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Piknik v Škofji Loki Obračun v SZDL
Dr. P e te r  U rbanc, ta jn ik  Sloven­

skega narodnega odbora, je  v im enu 
teg a  odbora poslal zunan jem u m i­
n is tru  kanadske vl'ade v O ttav i na­
sled n je  p ism o:

Iz „Rodne grude“, jugoslovanske 
revije za emigrante, iz meseca ok­
tobra 1985, sem povzel informacijo, 
da je bil zastopnik našega kanad­
skega poslaništva v Beogradu nav­
zoč na slavju v Škofji Loki, v Slo­
veniji. To slavje, ki se vrši vedno v 
začetku julija (letos 6. julija), ob­
stoja iz piknika, ki ga pripravijo za 
slovenske emigrante, ki so na obi-

PISMO OD DOMA

Ljubljana, 15. 12. 85

Res, mladina se nekako prebuja 
in to brez kakšnega zunanjega vpli­
vanja. Imaš prav, tudi ne zgolj za­
radi južnjakov.

Da postaneš nacionalist, je dovolj, 
da bereš uradno gradivo, celo časo­
pise — in da razmišljaš.

Manjši problem — vendar pro­
blem vseeno — so južni brati. Urad­
no jih je dobrih 10% prebivalstva 
v Sloveniji. Preje več kot manj. 
Trenutni trend je nekoliko upoča­
snjeno naraščanje. V Ljubljani jih 
je skupaj z njih družinskimi člani
35.000, lahko več. V Sloveniji jih je 
enostavno preveč; toliko jih ni po­
trebno našemu gospodarstvu. Pri na­
ših perspektivah in planih o mo­
dernizaciji in avtomatizaciji v go­
spodarstvu in pri uveljavljenem u- 
smerjenem izobraževanju to je izo­
braževanju za konkretna dela, bi že 
pred leti moral biti njihov dotok sem 
mnogo manjši kot je sicer. Ad mo­
dernizacije: predpostavlja šolan ka­
der, tega pa je pri nas že dovolj. 
Ad usmerjene šole, proti katerim je 
tolikšna gonja naših mandarinov 
znanosti — tu pa gre za to, da bi 
dobili kader, ki bi takoj po stro­
kovni šoli lahko nekaj delal. Pozi­
tivne posledice: da bi debili sloven­
ske kovinarje, natakarje, čistilce, 
vzdrževalce . . .  Res, to širjenje srb­
ščine pri nas vzbuja veliko nejevo­
ljo. Ljubo Sire se naj malo preseli 
sem, pa bo videl. Sem namreč pri­
haja že tudi srbohrvaška humani­
stična inteligenca, pravniki, upravni 
uradniki. Kader torej, ki ga je tu 
dovolj. Ko bi naše kadrovske služ­
be imele bolj pokončne hrbtenice, z 
možgani bolj napolnjene glave in 
predvsem z nacionalno zavestjo bolj 
preprežene misli! Vse to seveda ve­
lja tudi nasploh za naše odgovorne. 
Mislim pa, da je važnejši razlog za 
povečano narodno čutenje sam po­
ložaj Slovenije, kjer si zadel, ko si 
zapisal „molznica“. Tako je, to ve­
lja zmerom bolj, postaja tako očitno, 
da se že osnovnošolcem odpirajo oči. 
Prevelike gospodarske obveznosti, 
to je veliko bolj nevarno tudi zato, 
ker je pogosto manj opazno, zakri­
to je za splošnim „stabilizacija“, 
„gospodarske težave“ itd. In to po­
staja povprečnemu Slovencu čisto 
verjetno in opravičljivo za naš (slo­
venski) vse težji gmotni položaj. Pri 
raznarodovalnih poskusih s pomočjo 
šolstva in kulture (npr. „skupna je­
dra“) je stvar čisto jasna in se ne 
da kaj zakrivati. Zato tako enoten od­
por. Na gospodarskem področju pa 
stvari niso takoj jasne oz. sploh ni­
so. Bomo videli kakšnega hudiča bo 
prineslo t. im. obvezno združevanje 
republiških akumulacij za zvezne 
projekte. To, da bo skleda prazna 
ob že siceršnjih dajatvah za fede­
racijo, nerazvite itd. Politokracija 
skuša to opravičevati sedaj, da so 
to tudi naši, slovenski interesi. So 
potemtakem tudi naši, slovenski in­
teresi, da (prav zato) ni denarja za 
našo kulturo, šolstvo, infrastruktu­
ro, da o posodabljanju gospodarstva 
ne govorimo?

Ob tem pa nas na jugu, zlasti v 
Srbiji strašno sovražijo. Sovražijo

sku v domovini. Datum tega pikni­
ka vedno sovpada z „dnevom bor­
ca“, kar komunistična propaganda 
kar najbolj močno poudarja. Naj- 
hujša okoliščina tega piknika, kjer 
se tudi pleše, pa je, da se vrši točno 
na istem mestu, na gradu in okoli 
njega, kjer je v drugi svetovni voj­
ni nečloveško deloval nemški Gesta­
po z ječami, mučenjem in strelja­
njem jetnikov. Prav na tem prosto­
ru pa so se ponovila ta strašna de­
janja zopet v maju in juniju leta 
1945. Komunistična policija je upo­
rabljala ta kraj v prav iste namene, 
kakor nacisti, samo da je število 
žrtev desetkrat večje.

Če je gornja informacija o kanad­
ski prisotnosti pri tem slavju res­
nična, Vam bom hvaležen, ako mo­
rete ukreniti, da v prihodnje kanad­
ski diplomatski zastopniki ne bodo 
prisotni na tem pikniku. Tudi vsi 
demokratični Slovenci Vam bodo 
hvaležni za ta zadevni ukrep.

S spoštovanjem
dr. Peter Urbanc 

tajnik
Slovenskega narodnega odbora

Ganljivo je  bilo pred  novim le­
tom opazovati, kako se v Ju g o sla ­
viji trud im o z dedkom M razom. U- 
bogi s ta r i dedek pa je  že čisto obu­
pal nad takšn im i prizadevan ji, sa j 
ni videti, da bi kaj p re tiran o  skrbel 
za up rav ičen o st svojega obsto ja.

Dedek M raz bi končno rad  um rl. 
M irne sm rti pa mu v Ju g o slav iji ne 
privoščim o in ne privoščim o.

L ju b ljansk i radio, na p rim er, se 
je  v dneh p re d  novim letom  n ek a j­
k ra t  tako osm ešil, da še  sam  ne mo­
re v e rje ti tega. 24. decem bra je  b ila  
okoli 18. u re  oddaja Sotočje, ki je  
nam enjena Slovencem v zam ejstvu. 
V oditelj oddaje je  napovedal poro­
čilo dopisnika iz P o rab ja  na M ad­
žarskem  (M adžarska naj b i bila  
„zakleta  ko lonija“ sam ega sov je t­
skega boljševizm a), ki da bo govo­
ril o p raznovan ju  „dedka M raza“ 
med Porabskim i Slovenci na M ad­
žarskem . P a  glej smolo : dopisnik iz 
P o rab ja  je  govoril izključno o Mi­
k lavžu; o tem, kako p rip rav ijo  ob­
daritve  otrok in p rired itv e  za M i­
klavža, o dedku M razu pa n iti be­
sedice.

K ot da tO' ne bi lju b ljan sk eg a  
R adia izučilo, je  le nekaj’ dni za 
tem  v večernem  rad ijskem  dnevni­
ku p rav  tako vod ite lj napovedal per 
ročilo new yorškega dopisnika o p r i­
p rav ah  na  p raznovan je  novega le ta . 
In tud i to k ra t se vod ite lj in poro­
čevalec n is ta  razum ela. Iz New 
Y orka smo n am reč  lahko s liša li v est 
kako so v A m eriki izvedli anketo  o 
tem, kaj otroci p ričaku je jo  od „bo­
žička“ .

Zadnjo soboto v le tu  pa je  v od­
daji za Slovence po svetu, dopisni­
ca iz C levelanda govorila o p r ip ra ­
vah na božično p raznovanje . O gla­
sila  se je  neposredno v p rogram  in 
vodite ljica  program a se je  iz L jub ­
ljane  pogovarja la  z n jo  po te lefonu  
v Cleveland. Bolj ko se je  vod ite ljica  
trud ila , da bi sp rav ila  pogovor na 
p rip rave  v zvezi z novim letom, bolj 
zavzeto je  poročevalka iz C levelan­
da govorila  o predbožičnih p r ip ra ­
vah.

Smola pač. P a  se ni smola d rža­
la le ljub ljanskega  R adia. V v rtc ih  
in šolah  p rire ja jo  p rired itv e  ob np- 
vem  letu  in „obiske dedka M raza“ . 
Zgodilo se  je  v nekem  ljub ljanskem

našo slovensko zavest, jezik, druge 
navade in skrb za lasten razvoj. Del 
naših ljudi to že zaznava in spre­
gleduje frazo o „bratstvu i jedin­
stvu“.

L. K.

Saj je  šlo zares za obračun joa tu ­
di za obračunavanja.

P redsedn iku  F ran cu  Šetincu je 
treb a  p rizn a ti, da je  diplom atsko 
pa tud i problem sko načel nekaj v 
tem  času najbo lj težkih brem en, ki 
tla č ijo  Slovence v Jugoslav iji.

24. decem bra 1985 je  im ela So­
c ia lis tičn a  zveza delovnega lju d stv a  
tako im enovano letno program sko 
volilno konferenco.

Potem, ko je  Šetinc do pred  kak­
šnim  letom  velja l za „Slovenca“ 
zno tra j Jugoslav ije  (sa j si je  upal 
javno povedati, kdo koga vzdržuje 
v jugoslovanski fed e raciji in  kdo 
drži pokonci razm ajan i „m odel“ sa ­
m ouprav ljan ja , in ko je  pred  p r i­
bližno enim  letom izgubil veliko svo­
jega  ugleda s tem, ko je  pom agal 
z a tre ti dem okratizaeij'ske tokove v 
M ladinski o rganizaciji in se s tem 
postavil na lin ijo  P o p it - Dolanc - 
K ra ig h e r) , pa je  na om enjeni seji, 
24. decem bra, spet k ritično  sprego­
voril o slovenskem  „davku“ jugo ­
slovanski skupnosti. Za Slovence po 
svetu bo mogoče zanim ivo, da je  
g lavna težava Slovencev v Ju g o sla ­
viji v odnosih z drugim i repub lika­
mi v fed eraciji. Slovence teži pov­
sem zgrešeni sistem  „socialističnega 
sam o u p rav ljan ja“ in „sožitja  v rev-

otroškem  v rtcu , da je  dekletce v p ra ­
šalo dedka M raza, če je  kje srečal 
M iklavža, ker da je  n je j že M iklavž 
p rinese l veliko darilo. V zgojiteljica 
je  h itro  p lan ila  k dekletcu, češ: 
ne govori tako! In drugo dekletce 
je  potem  pokaralo prvo, da saj v 
M iklavža ja  nihče več ne v e rja ­
m e. . .

K akorkoli se trud im o; ne uspe in 
ne uspe nam  dokončno udom ačiti te ­
ga „m ongolskega“ dedka M raza. Če 
sklepam o po tem, da so b ila  novolet­
na d a rila  v Jugoslav iji letos precej 
revna, je  v ideti kakor bi dedek 
M raz dokončno obupal nad nam i.

M orebiti pa ®e tu d i p rip rav lja  na 
„spravo“ z M iklavžem? Saj potem  
bi b ila  tudi darila  b o g a te jš a . . .

Hotimir
« — — » « e « « — •

Mogoče ne veste, da . . .

— da je Izidor Cankar v svojih Spo­
minih, ki so pravkar izšli, med 
drugim zapisal tudi, da mu je 
Tito med vojno v razgovoru trd­
no zagotovil, da v Jugoslaviji ne 
bo uvajal komunizma...

— da je 16. rievembra tega leta v 
Stettenu v Nemčiji škof Veko­
slav Grmič ob proslavi dneva re­
publike, ki so jo priredili jugoslo­
vanski zdomci, prisostvoval spre­
jemu mladih v pionirsko organi­
zacijo in spregovoril o zaseda­
nju Avnoja. . .

— da je v anketi, ki so jo naredili v 
Dalmaciji med mladimi o vpra­
šanju, katere ljudi imajo za naj­
pomembnejše, osvojila prvo me. 
sto Mati Terezija iz Kalkute, 
drugo pa Janez Pavel II... .

— da so v Kranju zaradi prenizkih 
plač za dve uri stavkali profe­
sorji na gimnaziji in da so jih 
dijaki navdušen podprli. . .

— da slovenski kulturni proračun 
ne dosega miti vsote, ki jo SR 
Slovenija tedensko odvaja v fe­
deracijo za „nerazvite“ in zve­
zni aparat. . .

— da predvaja ljubljanska televizi­
ja na prvem programu 22, na 
drugem pa 9j odstotkov oddaj v 
jezikih drugih jugoslovanskih re­
publik, medtem ko televizijski 
studiji v drugih jugoslovanskih 
republikah predvajajo manj kot 
en odstotek oddaj v slovenskem 
jeziku.

iz MLADIKE, št. 10 - 1985

šč in i“ z drugim i narodi v Jug o sla ­
viji.

P rogram sko volilna konferenca 
Socialistične zveze je  pokazala, da 
dem okratičnih  volitev tud i p rihod­
njo pom lad ne bo. saj só že dolo­
čili kandidate  za nekatere  funkcije  
—1 po enega kandidata , seveda. 
P redsedn ik  slovenske vlade bo na 
p rim er D ušan Šinigoj, ki je  bil to 
že zadnji dve le ti; p redsednik  CK 
Zveze kom unistov Slovenije pa Mi­
lan  Kučan, ki je  bil zadnja  štiri 
le ta  član P redsedstva  CK ZK Jugo­
slav ije  in se je  to re j dovolj „beo­
grajsko o rie n tira l“ . Pavliha, hum o­
ris tičn i in sa tiričn i l is t iz L ju b lja ­
ne, je  ob tem  zap isa l: „Volitve bo­
do dem okratične, lahko se odločite 
za ja jce  ali pa za ja jc e .“ N a videz 
smešno. Reč pa ni sm ešna, m arveč 
zelo žalostna. Eden od razprav ljal- 
cev na program ski seji je  dejal, da 
je  nekdo, ki je  b il v  neki slovenski 
občini povabljen na sejo Sociali­
stične zveze, p riše l v zgradbo, k jer 
se je  v eni od dvoran odvijala p red ­
stava  n a jn iž je  um etniške ravni 
„iSeksplozija“, ki jo neko b eo g ra j­
sko gledališče te  dni p rikazuje  po 
slovenskih k ra jih  in v k a te ri gre 
v glavnem  za slečene prizore in sla ­
boumne skeče; v drugi dvorani pa 
je  bila  istočasno se ja  Socialistične 
zveze. M ožakar, ki je  p riše l na  se­
jo, pride n a jp re j p red  dvorano 
Seksplozije, in  ko vidi toliko l ju ­
di, p rav i: „To pa gotovo ni Socia­
lis tična  zveza“ in se odpravi proti 
drugi dvorani, k je r pa je  bilo le 
nekaj l j u d i . . .  V sklepnem  govoru 
je  Šetinc tega razp rav lja lca  sicer 
pokaral, da je  m orebiti tud i sam od­
govoren, da je  v njegovi občini ta ­
ko k lavrno  .stanje v Socialistični 
zvezi.

Nasiploh je  na seji, ki ji je  imel 
čas t p risostvovati tud i av to r tega 
zapisa, p rišlo  do izraza živ ljen ja  
na eni s tra n i in u radne  politike na 
drugi s tran i, že jezik poročil s se­
je  ni jezik, ki bi ga govorilo lju d ­
stvo. In kaj je  s tem  ljudstvom ? 
Kako naj bo zadovoljno z ruskim  si­
stem om  volitev, ki bodo spom ladi 
1986! M arsikateri politik  se resno

V drugi polovici lanskega leta je bil 
v Clevelandu festival slovenske folklo­
re, ki ga je organiziral Slovenski folk­
lorni inštitut v Ameriki. Sodelovalo je 
sedemnajst folklornih skupin in or­
kestrov iz Združenih držav in Kanade. 
Že na prvem festivalu leta 1981 je 
udeldžba nad 10.0001 obiskovalcev po­
trdila zanimanje najširšega občinstva 
za tovrstne prireditve. Tudi tokrat je 
bila udeležba množična ki navdušenje 
stopnjujoče, župan mošta Cleveland 
George VohsovfSh, mož slovenskega ro­
du, je tudi ta  festival kot že pred le­
ti proglasi! kot „Slovene Folklore fe­
stival Days“ in povabil občane k ude­
ležbi. V odloku proglasa je naglasil 
slovenski doprinos k ameriški kulturi 
prav z gojenjem kulturne dediščine, ki 
so jo prinesli Slovenci v Ameriko.

O festivalu in o svoji stvaritvi Kmeč­
ka oheet je gospa Vovk-Pušljeva v 
programski brošuri zapisala:

„Narodne noše iz različnih pokra­
jin, ki jih je pripravil Slovenski folk­
lorni inštitut, so bile skrbno raziska­
ne in pripravljene, da se čim bolj pri­
bližajo avtentičnim, prav tako glasba 
in inštrumenti. Noše in običaji nam 
približajo čutenje našega ljudstva ob 
ženitovanju: prevoz bale, fantovščina, 
dekliščina, šranga, zastavonoše, pozva- 
čini, ziljsko štehvanje, zaljubljenski 
plesi ter ženitovanjski plesi iz različnih 
slovenskih pokrajin — vse to bomo vi­
deli v tej koreografski stvaritvi, izva­
jani po fantih in dekletih slovenskega 
rodu iz Kanade in ZDA. To je mladi­
na, ki je sicer bila rojena na ameri- 
riških tleh, a spoštuje in je ponosna 
na slovenske folklorne zaklade, za ka­
tere se mi tako trudimo, da se ohrani-

sp ra šu je : bodo ljud je  sploh šli na 
volitve ?

P rogram ska konferenca je  tud i 
pokazala, da n ekateri slovenski m i­
n is tr i in d rugi vodilni politiki p r i­
p rav lja jo  ljudlstvo na to, da bodo v 
1986. le tu  plače realno zelo padle, 
ker bo pač treb a  nekaj našega  dela 
podariti drugim  jugoslovanskim  n a ­
rodom, ki s ice r niso delali, m orali 
pa bodo vseno im eti kolikor toliko, 
spodobne plače.

Z eno besedo: ta  tren u tek  gre za 
odk rit razkorak med „ljudskim i 
m nožicam i“ in  političnim i vodite­
lji. K „ljudskim  m nožicam “ smemo 
šte ti tud i nekatere  nerežim ske ča­
snike, kot so: š tu d en tsk a  „T ribu ­
na“ , „M ladina“, „P av lih a“ in „No­
va rev ija“ pa „Radio Š tuden t“ . Na 
drugi s tra n i pa so RTV in vsi d ru ­
gi časopisi in časniki, ki so vsi tro ­
bente političnega vodstva.

Udeleženci program ske seje Socia­
lis tične  zveze so seveda v stiku  z 
„ljudskim i m nožicam i“ in vedo za 
ž iv ljen je . Zato je  p rih a ja lo  do ra z ­
koraka med Šetincem  in drugim i 
po litik i na eni s tra n i te r  tis tim i u- 
deleženci, ki so p red stav lja li lju d ­
stvo. Nekdo od teh  udeležencev je  
ugovarja l m in is tru  za delo (ki je  
zagovarja l znižanje plač v p rihod­
njem  le tu ) , češ da bo s tem  naš 
delavec ponižan, ker bo vedel, da 
dela /za nekoga iz druge republike. 
M in ister je  užaljeno odgovoril, da 
smo pač vsi odgovorni za  vso Ju g o ­
slavijo.

Vroče razprave na se ji ni mogel 
pom iriti n iti sp rav ljiv  Šetincev go­
vor ob koncu seje, k je r je  tud i de­
ja l :  ne kregajm o se z drugim i re ­
publikam i ; to, da S lovenija u s tv a r­
ja  25 odstotkov jugoslovanskega iz­
voza na Zahod, je  n a jb o ljš i odgo­
vor vsem, ki nas napadajo . —  Le­
po, am pak ljudstvo  je  le zvedelo, da 
so eno njegove uprav ičene zahteve, 
drugo pa dogm atizem  politikov, ki 
tem  zahtevam  nočejo p ris lu h n iti.

O bračun „ ljudsk ih  m nožic“ s 
svojim i političnim i veljak i je  zato  
bila  se ja  n a  predbožični dan v L ju ­
b ljan i.

jo. Prav to je namreč tudi namen Slo­
venskega folklornega inštituta: vzbuditi 
v naši mladini domovinsko ljubezen in 
zanimanje za našo bogato kulturno de­
diščino, kar nam zagotavlja, da bo o- 
stala živa v naslednjih rodovih.“

Slovenski folklorni inštitut je zaži­
vel pred petimi leti s preprostim ogla­
som v Ameriški domovini, s katerim je 
Eida Vovk-Pušljeva povabila mladino, 
ki bi se zanimala za slovensko folklo­
ro v dvorano pri slovenski fari Mari­
je Vne’bovzete v Collinwoodu, Cleve­
land. Zelo optimistična, saj je poznala 
slovensko mladino, ko je pred leti vo­
dila folklorno skupino Kres, je priča­
kovala kakih sto ljudi. A odziv je bil 
nad vsa pričakovanja:- nad dvesto nav­
dušenih- mladih se je prijavilo za sode­
lovanje. Ljudje iz različnih generacij 
slovenskega rodu; od predšolarjev do 
univerzitetnih študentov. In ples se je 
začel... Ob navdušeni podpori staršev 
in žlupnika pri Mariji Vnebovzeti Vik­
torja Tomca se je začel resen študij 
in formacija različnih plesnih skupin. 
Začeli so brez sredstev in premoženja 
oz. garderobe. A resno in načrtno delo 
ter spontan napor vseh sodelujočih je 
vzbudil občudovanje in priznanje jav­
nih ustanov. Tako je v aprilu 1981 
The Ohio Arts Council odobril Sloven­
skemu folklornemu inštitutu večjo fi­
nančno pomoč, kar je opogumilo vod­
stvo za prirejanje prireditev za široko 
občinstvo. Tako je prvi festival zdru­
žil petnajst skupin in je nastopilo o- 
krog 500 izvajalcev. Ta uspeh je nav­
dušil nastopajoče in občinstvo, tako da 
so redni letni festivali v velikem ob­
segu postali že kar tradicija.
> ' -i. —j

Obupani Dedek Mraz

H.
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Bojan Brezigar - župan Sledovi Drage
Še nekaj kom entarjev

V drugi polovici preteklega le­
ta  je dolgo mesecev trajalo poga­
janje med strankami v občini De- 
vin-Nabregina na Tržaškem, da 
določijo župana. Končno je zase­
del mesto Bojan Brezigar, sveto­
valec Slovenske skupnosti (SSk), 
bivši odbornik tržaške pokrajine 
in odbornik za urbanistiko v de- 
vinsko-nabrežinski občini. Tako 
je SSk spet dobila svojega župa­
na v občini, ki jo je pred dese­
timi leti dolgo let upravljala. 
Brezigar je časnikar Primorske­
ga dnevnika in do zdaj njegov 
dopisnik v Rimu. Pripadal je gi­
banju Slovenska levica, ki se je 
pridružilo S6 k, to je tisti del le­
vičarsko opredeljenih Slovencev, 
ki se niso hoteli vključiti v ita­
lijanske stranke pri borbi za do­
sego pravic, ki zakonito pripadajo 
Slovencem kot narodni manjšini v 
Italiji. Iz novembrske številke 
Mladike povzemamo dele pogovo­
ra, ki se zde. zanimive za naše 
bralce:

MLADIKA: Po izgubi županskega 
mesta v Števerjanu si postal ti edini 
slovenski župan v deželi, izvoljen na 
listi SSk. Pred števerjanom je do po­
dobnega preokreta prišlo že pred leti na 
Repentabru. Zdi se, da je za SSk žu­
panska mesta laže izgubiti kot prido­
biti. Tudi župansko mesto v Devinu- 
Nabrežini naj bi menda ne trajalo vso 
mandatno dobo. Je to res?

BREZIGAR: O tem, kdo bo župan in 
kako dolgo bo to ostal, smo se pogajali 
več kot pet mesecev. Nobenega spora­
zuma menda ni bilo tako težko doseči 
kot tega nabrežihskega in to dokazuje 
kočljivost stanja v devinsko-nabrežin- 
ski občini. Sedaj, je sporazum dosežen 
in Slovenska skupnost je izvolila svo­
jega župana. Še nikoli nismo bili brez 
nobenega župana in mislim, da Sloven­
ski skupnosti pritiče vsaj eno župan­
sko mesto, neglede na številčne razme­
re v posameznih občinah. Vsekakor pa 
je moj odgovor na vprašanje zelo ja ­
sen in zelo enostaven: izvoljen sem bil 
kot predstavnik Slovenskega skupnosti 
in na tem mestu bom ostal, dokler Slo­
venska skupnost ne bo odločila druga­
če.

MLADIKA: Za Slovence na Trža­
škem se je zdelo, da je sedanji čas 
skrajno neugoden: Lista za Trst, ki je 
očitno protislovenska, je koal zirala o- 
krog sebe vse, kar je proti Slovencem 
in proti Jugoslaviji. Pa vendar: SSk 
še nikoli v zgodovini ni imela na Tr­
žaškem toliko pozicij kakor prav danes: 
odbornika na tržaški občini, odbornika 
na tržaški pokrajini, odbornika v 
Zdravstveni enoti, predsedstvo ene ko­
misije na Deželi. Nazadnje je prišlo še 
do tvoje izvolitve za župana. Kakšno 
težo ima vse to? Koliko vse te pozici­
je lahko koristijo celotni slovenski na­
rodni skupnosti na Tržaškem? Kuj bi 
odgovori! na primer tistim, ki trdijo,

da se borite samo za stolčke? Ali je 
možno v politiki in v našem sistemu 
boriti se za kaj drugega kakor za 
stolčke? Ali ne laže, kdor se spušča v 
politično igro in obenem trdi, da se ne 
bori za stolčke?

BREZIGAR: Politična igra je obe­
nem tudi igra za stolčke samo zato, 
ker je edino s teh „stolčkov“ možno 
res voditi politično delo. Italijanska u- 
reditev pač to skorajda narekuje. Ne 
gre torej za nikakršen boj za stolčke 
zaradi stolčkov samih, ampak za stvar­
na prizadevanja za dosego čim večjih 
uspehov s pozicij, ki jih imamo. Na­
šega dela torej ne gre ocenjevati po 
tem, koliko „stolčkov“ smo si pribo­
rili, ampak po tem, kaj smo na teh 
„stolčkih“ naredili. Mislim, da je treba 
v tej luči gledati na posamezne poli­
tične izbire, ki so bile narejene v zad­
njem letu in mnenja o uspehih verjet­
no niso enaka za vse. Vendar je tre­
ba tu povedati, da smo se v Nabrežini 
znašli pred težko izbiro: ali smo stro­
go dosledni in prepustimo občino itali­
janskemu nacionalnemu bloku ter prei­
demo v opozicijo, ali pa ugriznemo v 
jabolko tega zavezništva. V opoziciji 
bi ne dosegli ničesar, prepričan sem, 
da bomo v večini vsaj nekaj dosegli. 
Vsekakor pa ima ta naša prisotnost v 
številnih izvoljenih organih veliko te­
žo, saj s svojo prisotnostjo aktiviramo 
prizadevanja za naše slovenske pro­
bleme, čeprav z različnimi uspehi. V 
opoziciji pa bi se vtopili v morju moč­
nejše in bolj demagoške opozicije, ki 
jo vsi dobro poznamo. Pa tudi sicer se 
za našo stranko postavlja vprašanje 
zavezništev drugače kot za vsedržavne 
stranke. Mi ne odločamo na osnovi vse­
državnih usmeritev ali po nalogu rim­
skih vodstev. Mi o zavezništvih odlo­
čamo na osnovi interesov slovenske 
manjšine in videli smo, da so bila za 
Slovence daleč najbolj negativna tista 
obdobja, ko smo bili vsi potisnjeni v 
opozicijo.

MLADIKA: Se vam ne zdi, da so 
bila petmesečna pogajanja za občinsko 
upravo le nekoliko predolga, saj se dr­
žavne krize rešijo v nekaj dneh? In za 
Slovensko skupnost ali ne bi bilo bo­
lje, da bi šla takoj v sedanjo koalicijo, 
saj je bilo takoj jasno, da socialisti 
ne bodo šli v koalicijo s komunisti. Ta­
ko ste pravzaprav pustili vse zasluge 
za sedanjo koalicijo Socialistični stran­
ki?

BREZIGAR : Vprašanje zase je, ali 
gre res za zasluge, a o tem ne bom 
govoril. Socialistična stranka je svojim 
volivicem zagotovila drugačno koali­
cijo, socialističnega župana in italijan­
skega župana. Soc:alisti,čneiga župana 
ni dobila, prav tako ne italijanske­
ga župana. Hotela je torej izpolniti

P rije tn o  b ran je  o v tisu  iz D rage 
iz dnevnikov Vinka Beličiča, V inka 
O šlaka, B orisa P ahorja  in Alojza 
Rebule. L eta 1966 smo doživeli p r ­
vo Drago, na kateri je  celo režim  
sodeloval v form i p riso tn o sti kon­
zula in časn ikarjev . Že le ta  1972 pa 
je  L jub ljana  odločila ovirati Drago, 
prav ijo , da je  sam K ardelj odsveto­
val V idm arju  njegovo sodelovanje, 

ho nedem okratično režimsko prepo­
ved so igno rira li do 1979 F ranček  
K rižnik, za katerega trd i Rebula, da 
je imel izredni in telekt, politični 
čut, značajsko brezkom prom isnost 
in očarljiv  šta jersk i tem peram ent, 
Vinko Ošlak, ki danes dela p ri ce­
lovški M ohorjevi, dr. F ran ce  B učar, 
človek, ki je v m aju 1945 imel vo­
jaško komando Celovca, velik in te ­
lektualec in tedaj' že dolgo v boju z 
režimom. Janko  P letersk i je 1976 v 
Delu k ritiz ira l Drago, češ da se  po­
litična  em igracija  skuša u veljav iti 
v D ragi, ki naj bi upoštevala samo 
m atično  Slovenijo in zam ejske, ne 
pa tre tje . T re tje  Slovenije ni, po 
P leterskem . Rebula slabo odgovarja, 
češ n iti letos ne nastopa v D rag i no­
ben političen em igrant.

A. Rebula je  podrobnejši p ri pre- 
teh tan ju  razn ih  p red av an j. 1966: 
„iNaj se  nikoli več ne zgodi, da bi

vsaj dano ' obvezo o spremembi koali­
cije. Slovenska skupnost, ki je na o- 
snovi želja svojih volivcev predlagala 
obnovitev prejšnje koalicije in sloven­
skega župana (ne pa nujno župana 
Slovenske skupnosti) je morala pač pri 
eni točki popustiti. Pa tudi tega ne bi 
naredila, ko bi ne ugotovila, da obsta­
ja resna nevarnost, da izborijo (v o- 
kviru manjšinske koalicije) socialisti 
vse, za kar so si prizadevali, pa če­
prav samo za kratek čas. Tega nismo 
mogli dopustiti, kajti odgovornost bi 
bila prevelika.

MLADIKA: čeprav je bila iz koali­
cije izključena Lista za Trst, se nam 
zdi, da tudi sedanjo koalicija z DC in 
PSI ni prav nič naklonjena Sloven­
cem. Kot nosilec slovenskih proble­
mov in teženj je SSk v sedanji koali­
ciji pravzaprav zelo osamljena.

BREZIGAR: To, da je Slovenska 
skupnost osamljena, kadar gre za vpra­
šanja manjšine, je dejstvo, na katere­
ga smo navajeni. Nanj smo navajeni 
tudi v drugih zavezništvih, saj nismo 
še pozabili dolgotrajne polemike o na­
ravnih parkih in o varianti regulacij­
skega načrta, ki smo jo v zadnjih dveh 
letih vodili s komunistično partijo. Mor­
da bo sedaj res nekoliko težje, vendar 
pa je treba poudariti, da so naši novi 
partnerji v celoti sprejeli polifoni pro­
gram Slovenske skupnosti, kar je po­
membno jamstvo, da bomo ta  program 
tudi izvajali.

šel kato ličan  nad  kato ličana  z o- 
rožjem ! Vsi naši m rtv i pa, p a r ti­
zani in dom obranci, na j v m iru  n a ­
še b ra tske  pietete zorijo  za našo 
zgodovino.“ D raga  1976: „na ugo­
vor U rbanca p isa te lju  P ah o rju , ki 
si želi še  eno socialistično  Drago, 
da potem  uvedimo še liberalno , .itd. 
bi jaz  (R ebula) odgovoril: K aj pa 
je  v slovenskem  duhovnem  prostoru  
razen k rščan stv a  in m arksizm a? 
Kdo pa je  videl liberalizm u nos.“ 
Čudni odnos vplivnega p redstavn ika  
m an jšine! D raga 1979: „D anes ve­
mo, da je Kocbek, ko se je  na vrhu 
druge a fe re  spom ladi 1975 v rn il z 
zaslišan ja  na policiji, jokaje  vzklik­
n il: ‘Zakaj sem šel v O F !’ “ Ugo­
ta v lja ti to ne pomeni zagovarja ti 
sodelovanje z okupatorjem . Tu je 
R ebula kriv ičen  do m edvojne opo­
zicije, ki ji nadeva sodelovanje z 
okupatorjem  v sm islu neke narodne 
izdaje'. To niso več m rtv i partizan i 
in dom obranci, ki naj zorijo  za zgo­
dovino (1966), tu  že govori oportu ­
nizem in bojazen za rad i Zaliva i975. 
In, Kocbek mu daje zgled, ko na po­
vabilo za p redavan je  v D rag i po 
in te rd ik tu  iz 1974 n iti ne odgovori.

Vinko O šlak opisuje svoje v tise  iz 
D rage šele od 1979 nap re j. D raga 
1979: P ro f. F. Vodnik ga p re tre ­
se, ko pravi, da svobode v SRS ne  bi 
zam enjal za nobeno drugo svobodo 
na svetu in da ni res, k a r  pravi 
Rode, da bi bili vern ik i d rugoraz­
redni d ržav ljan i. Pohvali p redava­
nje S erg ija  P a h o rja : č e  bi imel p ri­
ja te lj Kocbek vsa j polovico njego­
vega po litičnega ču ta , bi kom unisti 
m alo bolj ožem ali svoje sra jce . In 
še cvetka p rof. V odnika: Slovenci 
bi m orali v z tra ja ti v A vstriji, k jer 
bi slovanski narodi p re j a li slej p ri­
šli do glavne besede^ N a tem  m estu 
O šlak poda izvrstno  razlago zma­
ge revolucije  : ,,Na tem  m estu, ki 
je  tud i svet objek tivn ih  m ateria ln ih  
razm erij, je  že en sam, ki se je  od­
ločil, DA N E  BO SPOŠTOVAL NO­
BEN E ČLOVEŠKE K O N V EN CIJE 
in bo uporabil kateroko li orožje, več 
kot vse s tra n k e  sk upa j, ki doka­
zujejo svoje p rednosti v parlam en­
ta rn ih  debatah .“ 1980: „Celo noč 
sem b ra l Dolenčevo knjigo  M oja 
ra s t .“ V te j dobi je  b il O šlak še 
doma. D raga 1981: c itira  dr. B učar­
ja  v debati : „K aj je  to —  b iti n a ­
p reden?  P red  sto le ti je  pomenilo 
b iti napreden , da si opusti] sloven­
ščino in govoril nem ški. N aš km et 
je  :bil konzervativen in je  ohran il 
slovenščino.“ Glede vk ljuč itve  Cer­
kve v socia listično  d ru štv o  pravi 0 - 
šlak, da to ni m ogoče: prv ič  z a ra ­

di zahteve po razrednem  boju  brez 
iz(biranja s red s tev , drtig ič za rad i 
o k tro iran e  „vodilne vloge“ (kom u­
n is to v ), k a r  ni drugo ko t m oderni 
fevdaln i s is tem  in tre tjič , k e r je  v 
kom unističn i v iziji p redv idena izgi. 
n itev  vere. —  D raga 1983: „P o laga­
li smo velike upe v d r . L juba S irca, 
na ža lo st je  b il to sam o povprečen 
sem inarsk i nastop. N as ni vzel do­
volj za res?  B ivši poslanec j e izven 
kon teksta  p re b ra l p asuš iz Kocbe­
kove L istine, zelo n ep rije ten  za Koc­
beka, k e r  v n jem  nek ritično  so g la ­
ša  z revo lucijsk im  nasiljem . Sedel 
sem poleg Kocbekove vdove in sem 
se m oral tru d iti , da jo  pom irim .“ 

B oris P a h o r  začne z dnevnikom  
1970: M isijo  p ro p a g ira n ja  idea lne­
ga v en d ar danes povsem  d isk red iti­
ranega socializm a vidi sm eri dem o­
k ra tičn eg a  socializm a. K ot vemo, je  
tu d i ta  dem okratsk i socializem  re ­
cimo v A ngliji in F ra n c iji  povsem  
odpovedal. V le tu  1975 P ah o r še ved­
no v z tra ja  v fik c iji upora p ro ti nem ­
škem u zavojevalcu , ki na j bi bil 
p rvobiten  in spon tan . Po njegovem  
paro le  o socialnem  p rev ra tu  niso 
segale v bistvo  n jihove akcije . So­
delovanje  E d v ard a  Kocbeka in k r ­
ščansk ih  'socialistov na j bi to tezo 
dokazalo. V le tu  1978 P a h o r pač iz 
povsem  osebne perspek tive  dopu­
šča, da je  osvobodilna borba p o sta ­
la ideološki spopad. Isto  leto se P a ­
ho r odpove vsaki k ritik i m a tice : 
„N ihče, ne ta k ra t, ne danes, ne o- 
spo rava  slovenski p a r ti j i  prav ice, 
da o rg an iz ira  svoje politično in  ku l­
tu rn o  živ ljen je , KOT SE J I  ZDI DO­
BRO IN  PRAV.“ Kot edini g reh  
p a r t i j i  očita, da je  sp rav ila  vse 
po litično  in še posebno k u ltu rn o  
ž iv ljen je  (v zam ejstv u ) pod p a r t i j ­
ski kalup. Z drugim i besedam i tu  P a ­
hor vodi v  usodno m išljen je , da ga 
usoda m atičnega  naroda ne zanim a. 
Po d rug i s tra n i P a h o r  vehem entno 
izrab i vsako priliko  v povsem  ne­
rea ln i zahtevi, na j p a r t i ja  vodi za  za­
m ejce neko nev tra ln o  od p a r ti jsk e ­
ga kalupa  neodvisno politiko. P a 
v en d ar je  za nam i 40-letna izku­
šn ja, ki točno nakaže, da slovenstvo 
zam ejcev dobi kako drobtino  samo v 
prim eru , če se p a r ti j’ske k o ris ti k r i­
je jo  z narodnim i. Teh p rim erov  je  
pa silno malo. P a h o r se tu d i dosti 
ostro  poprim e z P . U rbancem , ko 

(N ad. na 4. s tr .)

Zaglavje Iz življenja in dogajanja 
v Argentili bo zaradi odsotnosti pi­
sca izpadlo v tej in naslednji šte­
vilki Svobodne Slovenije.

Uredništvo

Janko E rjavec (4)

Potovanje v zam ujen i svet
Ko sem se v rn il k lazaristom , sem 

tam  našel svoje sopotnike, ki so z 
avtom  dospeli iz Krakowa. Dan se 
je  že nagibal k zatonu in še vedno 
je  p ih a l tis ti  neizprosni m rzli veter. 
Za nasledn ji dan smo sklenili, da 
gremo na obisk m esta in sp raševa t 
za vozno karto  na D unaj.

Drugo ju tro  sem občudoval „S ta ­
linovo ka ted ra lo“ . P rav  ste p reb ra ­
li, S ta lin  ima tu  svojo katedralo , kot 
ji  p rav ijo  Poljaki, To je  velikanski, 
vsepovsod vidni nebotičnik. Pa vsej 
s tru k tu ri ima vdelane neke v rste  ba­
ročn ih  stolpičev in iglic. Š tirje  vho­
di vodijo v stavbo, vsi z m asivnim i 
rim sk 'm i fr is i in kolonami. Spaček 
se im enuje „Paiača k u ltu re“ . Celot­
na oblika me je paradoksalno spo­
m injala  na E m pire S tate B uild ing v 
New Yorku.

Stavba ima nekaj gledališč in ki­
nem atografov te r  se v n je j1 v rs tijo  
razne razstave. Toda vse to bolj 
klavrno izgleda, ker je  ogromno ne­
izkoriščenega prostora . P ro sto rn i 
hodniki in dvorane, obloženi z m ar­
m orjem  in „baročno“ dekoriran i so 
dejansko prazni ljud i in stvari. Sku­
šajo vzbujati vtiis veličasnosti neke 
palače, a popolnoma onesm išljeni 
odsevajo le praznino. Nič ni p r is t­
nega v  te j stavbi. To je  prav i a rh i­
tektonski b luff. Poljaki se ga goto­
vo sram ujejo , zato je  v tako zapu­
ščenem  stan ju . Zanimivo je, da ni­
sem mogel n a jti nobene razg ledni­

ce te stavbe. Še več, pri razg ledn i­
cah drugih  tu ris tič n ih  točk so fo ­
tografi pazili, da niso u jeli na sliko 
ta  „dokaz“ kg,^ p n is tiene preobraz­
be v k u ltu r^  fp H i-fr titti vseraznih  
.slogov in Vpli^bv.

Obiskali smo tud i grob Je rzy  j a 
Popieluszka. Pokopan je  ob cerkvi, 
k je r je župnikoval. Grob je  komaj 
v:den izpod gore vedno novih rožna­
tih  vencev. L judje  se stalno v rs t i­
jo pred tem  znam enitim -grobom . V 
cerkvi ob o lta rju  je  že nam eščen 
njegov kip. P ri s tran sk ih  o lta rjih  
so slike naravne velikosti, ki ga 
kažejo v m olitvi ali p rem išljevanju . 
Poljaki ga že častijo  kot svetnika. 
N evarno, sem si m islil, sa j se sv. 
sedež še ni izrekel glede tega. Za 
moje pojme je  bilo to predaleč iz­
peljano, sa j sem po d rugih  varšav- 
sk ’h cerkvah zapazil p recejšn je  šte- 
vilo slik s pogrebne maše Popielu­
szka. Te svoje m isli sem izm enjal z 
nekim poljskim  duhovnikom. V rnil 
mi je  v odgovor, da je treba  za v sa ­
ko ceno p reprečiti, da bi se še kdaj 
kaj takega zgodilo. Pod tem  vid i­
kom dobi večji pomen vsa ta  mobi­
lizacija  okoli Popieluszka, ki je  v 
očeh Poljakov pravi narodni heroj.

N aslednji dan sem šel na postajo 
k up it karto  za na D unaj. Občutil 
sem na las tn i koži premoč birokra- 
tičnega s tro ja  nad posameznikom. V 
oddelku za m ednarodne vožnje ni b i­
lo osebe, ki bi znala kak m ednarod­

ni jezik. Končno sem se le pobotal 
z neko uradnico, ki je  znala „neka j“ 
francoščine. Začela je  p rin a ša ti de­
bele mape, v k a te rih  je  iskala u r ­
nik in m esto zam e. Po policah so le ­
žale cele gore takih  debelih map, 
čeprav smo bili na g lavni varšavsk i 
postaji. Ko je  našla  pravi vlak, se 
je spom nila, da moram plačati v de­
vizah, vendar ne njej'. M oral sem v 
m enjalnico, da bi zam enjal devize 
v zlote, ki naj bi jih  n je j izročil s 
potrdilom  m enjave. N apo tila  me je 
v m enjalnico, ki je  b ila  v nižjem  
nivoju. Na okencu m enjaln ice je  p f  
salo, da je  zap rta  do 16 . ure. M anj­
kalo je' še pol ure, tako da sem skle­
nil počakati. Vsedel sem se in za­
čel opazovati ljud i in ves prostor, 
ki je  služil kot in fo rm ativn i cen ter. 
P rav  malo ljud i je  p rih a ja lo  po in ­
form acije . Tvegan postopek nam ­
reč, sa j lahko izgubiš živce kakor 
neko m lado dekle1, ki na ponovno 
povpraševanje ni dobila odgovora 
od uradnic , ker so se p rija te ljsk o  
pogovarjale med sabo. J e z ro  je  u- 
darila  z nogo ob tla , se zavrte la  na 
peti in z do!g:mi neučakanim i ko­
raki odhitela v glavni hali. T ak ra t 
sem zapazil, da na s tropu  visi ka­
m era. Tako kam ero sem tudi videl 
na nekem križišču  v m estu, čudno, 
sem si m slil, če bi bile te  kam ere 
varnostn i ap ara ti, bi jih  lahko po­
skrili. Te so pa zelo vidne gledale 
nate. ču d en  občutek: opazujejo te.

U ra je  bi 'a  že č e tr t na pet, m en­
jaln ica  je  b ila  še vedno zap rta . S ta ­
l i š i  m ožakar je  obupan odšel. Jaz  
sem skušal zvedeti, kje’ naj dobim 
drugo m enjalnico. M oral sem k luk­
suznem u precej oddaljenem u hotelu.

Tam sem opravil m enjavo deviz in 
dobil odrešilno potrd ilo . Ko sem se 
v rn il na kolodvor, je  bilo že pozno. 
U radn ki so mi nejevoljno izdali 
karto , k er se jim  je že iskoraj za- 
k .juč il n jihov  urn ik . Ko sem zapu­
s til kolodvor, sem odnesel s seboj 
vsa,j pol k ilogram a p ap irja , to se 
prav i k a rto  z vsemi potrebnim i po­
trd ili in dovolilnicam i.

T isti dan sem  odkril v m estu  „de­
vizne“ trgovine. Tu si lahko naba­
viš francoske  parfum e, škotske w hi- 
skije, am eriške kavbojke a li japon­
ske raču n a ln ik e ; vse v USA do lar­
jih . Take državne trgovine’ so p ra ­
vi ra j na  Poljskem , zato si vsak 
skuša pridob iti zelenih deviz. To 
pripom ore, da velja  do lar na črno 
t r ik ra t  več k o t po u radnem  tečaju .

V soboto po kosilu smo se poslo- 
-vil; od gosto ljubnih  patrov . U brali 
smo po t p ro ti Czestochowi na rom a­
n je  k „M atki boški“ .

Ko smo dospel', smo se zatekli k 
usm iljenkam , ki so nas sp re je le  v 
svoj dom blizu Svete gore. Is ti ve­
čer smo šli „pozdrav it“ M ater bož­
jo, kakor prav ijo  P o ljak  . Tempelj 
je  b izantinsko bogat. P resen e tila  
me je zb ranost rom arjev , ki so kle­
če a li sede m olili. T ukaj je  čisto 
nedo taknjen  tis ti  vzhodni m istic i­
zem, ki ga m: težko razum em o. Ge­
ste, slike, kadilo, ikone in zlati s i­
ja j  vzpostavijo  posebno ozračje za 
m olitev. Rožni venec je  drse] po 
rokah poljsk ih  žena in m arsik a te ra  
je  z u stn icam i ponav lja la  p ra s ta re  
molitve. Oč vseh nas so svetlo 
gledale p ro ti sliki, ki se bo vsak 
h ip  p rikazala  izza z latih  zaves. Za­
pele so fa n fa re  in s slovesno veli-

čas tn o s’jo so se dvignile zavese1, da 
odkr je jo  častitljiv o  podobo. Vse to 
ima prizvok p re tek losti. Veže se na 
k raljev ino , na nekdan jo  Poljsko  in 
v en d ar trdoživo k lju b u je  času.

V nedeljo  po p reživetem  s ija ju  
cvelnonedeljskega obreda smo po­
časi posprav ili p rtlja g o  in se n a ­
potili v Krakow . V ponedeljek  zve­
čer sem se poslovil od svo jih  poto- 
van jsk ih  p rija te lje v  in se z vlakom  
odpeljal v Katow ice, odkoder me je  
m ednarodni ekspresn i vlak  odpeljal 
skozi češkoslovaško do D unaja .

S lednjič sem preživel ru tin o  s tro ­
gih in  n a tan čn ih  pregledov in kon­
tro l. L is t za listom  sem zgub lja l v 
m nožM  polir dii in  dovolilnic, ki 
šem  si j ih  bil n ab ra l po po ljsk ih  
u rad ih , č a s  je  tud i p rinese l svoje 
in začel sem  p o zab lja t' im ena ra z ­
n ih  m est in  tud i m arsik a te ro  bese­
do, ki sem si jo b il naučil v n ag li­
ci in potrebi. Ne m orem  ,pa pozabiti 
tis teg a  posebno težkega ozračja , v 
ka terem  živijo  P o ljak i. Spom ini se 
mi v rača jo  kakor odlomki iz Orwe- 
llovega rom ana 1984. V sem ogočni 
državni ap a ra t, ki kon tro lira  svoje 
držav ljane , jih  u sm erja  in u te sn ju ­
je  v edini možni tok m išljen ja . A- 
p a ra t  od oča zate in n im aš n iti mož­
nosti ugovora. Obup in b rezc iljn o st 
s ta  v sakdan ji k ruh .

N ekaj pa v en d ar bistveno raz lo ­
čuje OrweLovo delo in sedanjo  P o lj­
sko. To je  p riču jo čn o st močne' k a ­
toliške Cerkve, ki vliva Poljakom  
nove moči, da upajo  p ro 'i  u p an ju . 
Ona jih  povezuje v tiho, n e razd ru . 
žno, m irno a zato nič m anj učinko­
vito  moč.

K o n e c



nrtrif NOVICE IZ  SLOVENIJE
LJUBLJANA — Prešernova družba 

je predstavila poleg Prešernovega ko­
ledarja 1986 nova dela: Sledi Toneta 
Peršaka, Grenko brinje Polone škrin- 
jarjeve, Zgaga Vojvodine Kranjske Mi­
loša Mikelna, Baronov mlajši b rat Vi­
tana Mala, Sto znanih umetniških slik 
dr. Ivana Sedeja in Ljudje pravijo o 
zdravju dr. Mihe Likarja.

IDRIJA — Dr. Anton Ramovš, pro­
fesor na oddelku za geologijo ljubljan­
ske fakultete za naravoslovje in teh­
nologijo, je govoril na „Muzejskem ve­
čeru“ v Idriji o življenju in delu Mar­
ka Vincenca Lipolda. Lipold je bil prvi 
slovenski geolog in šolani montanist. 
Velik del svojega raziskovalnega de­
la, ki ga je popisal v 150 razpravah in 
člankih, je posvetil idrijskemu živosre- 
brnemu rudišču. Leta 1874 je tudi iz­
dal razpravo o idrijski geologiji; za 
barvno geološko karto pa je bil na 
dunajski razstavi leta 1873 nagrajen.

LJUBLJANA — Dajdemski portre­
ti nosi naslov nova plošča Svetlane Ma­
karovič. Na njej je devet satiričnih 
pesmi, pri katerih so avtorici z glas­
beno spremljavo pomagali člani skupine 
Quatebriga.

LJUBLJANA — Slovenski izvozni­
ki hrane niso bili kos izvoznim načr­
tom. Zaostajanje pripisujejo predvsem 
slabši prodaji živine, mesa in mesnih 
izdelkov na dosedanjih trgih.

SLOVENSKA BISTRICA — Preveč 
pesticidov naj bi vsebovala voda iz 
Dravskega polja. Dravsko polje, naj­
bogatejši slovenski vodnjak, ki napaja 
skoraj celotno Podravje, je ekološko že 
zelo zanemarjeno. Zaradi onesnažene vo­
de v bistriških vodnjakih so v skrbeh 
tudi Ptujčani. Naročili so pregled vseh 
vodnjakov na območju med njihovim, 
mariborskim in slovenskobistriškim vo­
dovodom.

LJUBLJANA — „Gojiti je treba kult 
dela“. Do tega sklepa so prišli člani 
gospodarske redakcije časnika Delo. 
Rekli so, da bi Delo moralo povedati 
svoje mnenje ob raznih spornih pisa­
njih. Ob očitkih nacionalizma, so deja­
li, je treba jasno povedati, da noben 
Slovenec ne sovraži ne Srba ne Make­
donca ne kogarkoli kot človeka. Kadar 
prihaja do sporov, jih povzročajo neu­
rejena gospodarska razmerja. Po nji­
hovem so očitki geslu „Slovenija, mo­
ja  dežela“ odveč, saj le spodbuja k de­
lu, ob njem pa ni nihče v Sloveniji 
manj ponosen na resnične delovne do­
sežke drugih republik.

LJUBLJANA — Sociologi opozar­
jajo na prostorsko razlikovanje ljudi. 
Na splošno velja, da je denar — nje­
govo pomanjkanje ali obilje — osnov­
ni vzrok za razlike v življenjskem u- 
dobju ljudi. Toda videti je, da v Ljub­
ljani to ne velja. Ob pomanjkanju

stanovanj se ne da kaj prida izbirati 
kraja za bivanje. Starejši prebivalci 
Ljubljane žive tako v udobnejših sta­
novanjih in v bolje opremljenem bival­
nem okolju kot mlajše družine. Razis­
kovalci so ugotovili, da kar 64 odstot­
kov prebivalcev motijo hrup, smrad ali 
zanemarjeno okolje, 57 odstotkov jih 
nima v bližini mlekarne ali pekarne, 53 
odstotkov jih nima lekarne ali banke, 
43 odstotkov pa jih nima v bližini am­
bulante ali zdravstvene ustanove.

MUTA — Prototip novega enoosne­
ga traktorja so izdelali v tovarni polje­
delskega orodja kmetijskih strojev in 
livarskih izdelkov Gorenje na Muti. Po­
imenovali so ga KOSOR (kosi, orje). 
Služil bo za obdelavo zemlje, košnjo, 
transport, fresanje. oranje. Njegova 
velika prednost je, da bo za 40 kilo­
gramov lažji od starega traktorja.

LJUBLJANA — Izobraževalna skup­
nost Slovenije je poslala v razpravo 
svoje predloge za varčevanje v sred­
njem in visokem šolstvu. Namenili naj 
bi več denarja za osebne dohodke uči­
teljev, za opremo šol te r za izobraže­
vanje odraslih. Skupnost zahteva uki­
nitev izobraževalnih smeri s prem aj­
hnim vpisom učencev, naroča, naj se 
poiščejo možnosti za skrčenje izobra­
ževalnih programov in za združevanje 
posameznih smeri. Pobude za racional­
nejšo izvedbo učnega dela pedagoški 
strokovnjaki gledajo z bojaznijo, ker 
vidijo, da predvidene spremembe pri­
hajajo predvsem iz potrebe po prihra­
nitvi denarja.

LJUBLJANA — „Kako je možno, 
da prevajalec tako pači in muči slo­
venščino?“ —• se sprašuje bralka ljub­
ljanskega Dela. Citira nekaj (ne)slo­
venskih izrazov angleškega romana v 
prevodu: — Sled J  je zajtrk, ki sta ga 
použivala v skodelici kave in nič dru­
gega. — V to hišo so prišli na prebi­
vanje ženini starši. — Odprla je mlada 
žena z babyjem v naročju. — Zrasel je 
za kòs postave. — Pomočila je solato 
z limoninim sokom. (To so cvetke!)

UMRLI SO OD 16. do 20. decembra 85:
LJUBLJANA — Angela Valjavec; 

Angela Matzele; Miloš Lekše; Helena 
Mrak; Anastazija Mikuluž roj. Dem­
šar; Franja F ajfar; Janez Levec, 80'; 
Alojzij Bevc; Franc Arh; Rudolf Še­
mrl; Anton Ponikvar; Zdravko Bata­
gelj; Franc Skrt; Alojzij Ivanc; Olga 
Zajček roj. Filipič, 79; Metod Erpič; 
Avgust Stepančič; Karel Jeromen, 
Franc Kolenc; Dušan Lajov’č; Janez 
Pogačnik, 92; F'ranc Štancer; Janez 
Dobnikar, TI­

RAŽNU KRAJI — Milan Gulič, 82, 
Kranj; Živko Bračika, Mestlika; An- 
toneta Sodin, Teharje; Ruža Pleničar, 
Novo mesto; Ida Klanšek roj. Pavlič, 
Radeče; Metod Skok, Ajdovščina; Ma­
rija  Feldin roj. Zorko, Kranj; Franc 
Čuk, 81, Preserje; Edvard Flejšer st., 
Kranj; Marica Pograjc, 76, Celje; Vik­
tor ščukovt, Vrhnika; Julijana Lam-

Ä  SLOVENCI V ARGENTINI
Osebne novice

Smrti: V sredo, 22. januarja je nepri­
čakovano umrla v Tabladi Frida Jenko 
roj. Vorina. V petek, 24. pa je umrl v 
San Justu Miroslav Škulj. Naj počivata 
v miru, vsem sorodnikom pa izražamo 
iskreno sožalje.

t  KAPETAN RADIVOJ RIGLER

Pokojni Radivoj Rigler se je rodil 
23. decembra 1910 v Hotiču pri Litiji. 
Ljudsko šolo je obiskoval v domačem 
kraju, gimnazijo pa v Ljubljani. 1. ok­
tobra 1927 je stopil v Nižjo šolo vojne 
akademije v Beogradu. Po končani šo­
li je 1. aprila 1930 s činom pešadij- 
skega podporočnika nastopil službo v 
pehotnem polku kraljeve garde v Beo­
gradu, kjer je ostal do leta 1937. Med 
tem je končal tudi Višjo šolo vojne 
akademije in tik pred vstopom Jugo­
slavije v vojno še položil sprejemni 
izpit za pripravo za generalštabno 
službo. Njegovo naslednje službeno me­
sto je bil 47. pehotni polk v Debru v 
Makedoniji. Na tem mestu ga je za­
tekla 2. svetovno vojna, V kateri se je 
na čelu svoje čete uspešno boril proti 
italijanskim enotam, ki so napadle Ju ­
goslavijo iz Albanije. Medtem so iz 
Bolgarije vdrle v Jugoslavijo nemške 
čete in zajele jugoslovanske vojaške 
enote, razporejene na jugu države. Ta­
ko je Radivoj Rigler prišel v nemško 
ujetništvo, iz katerega pa je bil leta 
1942 prestavljen v italijansko, ki je 
bilo veliko bolj znosno, ker so Italija­
ni spoštovali haaške konvencije, kate­
rih se Nemci za ujetnike iz vzhodnih 
držav niso držali. V Italiji je bil v ra ­
znih taboriščih, nazadnje v Caressio, 
Provincia di Cuneo, od koder se mu je 
ob zlomu fašističnega režima septem­
bra 1943 posrečilo pobegniti in oditi 
v Svico, kjer je ostal do septembra 
1945, ko se je vrnil v Italijo, kjer sta se 
mu pridružila žena Adrijana in hčerka 
Marjeta, katerima je uspelo pobegniti 
iz komunistične Jugoslavije. Družina 
je potem prišla v begunsko taborišče v 
Senigaliji, od koder se je aprila 1948 
preselila v Argentino.

V Argentini je Rigler delal v raz­
nih tovarnah, n a jp re j. kot delavec, po­
tem pa kot uradnik, dokler se leta 1977 
ni upokojil. S skupnim naporom si je 
družina postavila v Guadalupe pri Don 
Torcuatu ličen dom, v katerem se je 
rodila druga hčerka Monika.

Pokojni Rigler je bil vedno zave­
den narodnjak in odločen protikomu­
nist. Že v ujetniškem taborišču v Nem-

pič, Šmartno pod Šmarno goro; Mar- 
tin Gutman, Murska Sobota; Jožica Je­
glič roj. Zagradnik, Škofja Loka; Jo­
že Pogorelec, Logatec; Marija Kotlov- 
šek, Kranj; žpk. Stanko Lah OFM, Mi­
klavž pri Ormožu; Jože Sivec, Sv. Lov­
renc; Jože Kulčinič, Škofije; Miha Ka­
lišnik (Matijev ata), 83, Godič; Franc 
Letnik st., Trbovlje; Štefan Vogrin 
SOB, Trstenik; Franc Šeme (Žingarjev 
ata), Krka na Dol.

čiji, kjer so se že leta 1941 mnogi čast­
niki, predvsem rezervni pa tudi neka­
teri aktivni odločili za Tita, je bil od­
ločno v grupi protikomunistov. Tako 
tudi v italijanskem ujetništvu in po­
tem v Švici, kjer je odločno odklonil, ko 
so ga prijatelji vabili, naj se vrne do­
mov.

Tudi v emigraciji se je živahno u- 
dejstvoval v protikomunističnih društ­
vih in pisal o raznih vojaških vpraša­
njih v njihova glasila. Naj posebej o- 
menimo njegov članek o slovenskem 
narodnem junaku Malgaju, borcu sku­
paj z generalom Maistrom za svobodo 
slovenske Koroške. Prevedel je iz sr­
bohrvaščine brošure „Osnove marksi­
zma“ inž. Vasilijevima, v kater pisec 
dokazuje nedoslednosti marksističnih 
gesel. Najbolj pa je pokojni znan v slo­
venski emigraciji po svojem izvrstnem 
učbeniku kasteljanskega jezika pod na­
slovom „Sam temeljito kasteljansko“, 
katerega je 1. 1953 založilo Društvo 
Slovencev — sedanja Zedinjena Slove­
nija. Že v ujetniških in begunskih ta ­
boriščih se je veliko bavil s študijem 
raznih jezikov in s sistemi njihovega 
učenja.

Pokojni Radivoj Rigler se je udej­
stvoval tudi na političnem polju in p -  
cer v Slovenski demokratski stranki; 
kot tak je bil tudi več let član Sloven­
skega narodnega odbora, dokler mu 
pred 4 leti zavratna bolezen ni več do­
volila aktivnega dela.

Svojcem izreka tudi Svobodna Slo­
venija svoje iskreno sožalje.

ZSMŽ: BOŽIČNICA

V soboto, 21. decembra 1985, pred 
zlato nedeljo — tako smo včasih rekli 
zadnji soboti pred božičnimi prazniki — 
sta Vincencijeva konferenca in Zveza 
slovenskih mater in žena pripravili 
skupno božično srečanje z rojaki, da ne 
minejo prehitro čustva, ki nas sprele­
tavajo le ob spominu na nežni družin­
ski praznik cerkvenega leta, ko se je 
zvezda ustavila nad Betlehemom in je 
iz revnega hlevčka posijalo Sonce v 
zgodovino človeštva! V najlepiši družini 
vseh časov Jožefa in Marije se je 
rodilo majhno Dete — Jezuišček.

S podobnimi mislimi smo prepeva­
li adventne pesmi med sv. mašo, ki se 
je darovala za pokojno plemenito ma­
mico Ivanko Kržišnik roj. Clemente, ki 
se je vdano prezgodaj poslovila od mo­
ža iin sinov, staršev in sestra in odšla 
v onostranstvo. Maševal je msgr. A. 
Orehar s prilično pridigo, vodili in bra­
li berila pa so odborniki organizacij.

In že so zazvonili praznični zvono­
vi in vabili na sv. večer v okrašeno 
dvorano s pogrnjenimi mizami in z bo­
žičnimi motivi Prisrčna slika jaslic je 
raznežila prihajajoče, katere je v u- 
vodu pozdravila odbornica zveze, se 
zahvalila za prisotnost in želela vsem 
nekaj božičnega doživetja, ki je vedno

domače in prijetno, skoraj romantično, 
čeprav je bila resničnost precej dru­
gačna; na potovanju namreč se je  do­
polnil čas Mariji, božji Materi; v za­
silnem hlevu je rodila Otroka! Kos si­
ra, eno jagnje, vrč mleka ali kaj po­
dobnega so prinesli pastirji — prvi o- 
biski in prva skromna darila . , .  Zbori 
angelov pa so prepevali in gamili srca 
do danes, ko se vsi radi tega spominja­
mo. Ob jaslicah smo enkrat na leto — 
ena družina! Po slovenskih običajih 
molimo, posebno še za odsotne žive in 
mrtve. Lučke, ki so jih ob jaslicah 
prižigale zastopnice vseh okrajev in 
Slovenije, so simbolično združile na­
še prošnje v plamen naše povezave. 
Do njih naj sežejo žarki ljubezni in 
zvestobe, kjerkoli se nahajajo raztre­
seni po svetu in domovini. Posebej pa 
vedno prosimo za naše mučence med 
vojlno in revolucijo. Mimo njih ne mo­
remo niti ob najveselejšem prazniku.

Zadišalo je po kadilu in slišal se je 
rožni venec, ki ga je molil msgr. A. 
Orehar kot gospodar v domači hiši. 
Manjkal je še duh po suhem mahu, pa 
bi za trenutek pozabili na tujino. . .

Oglasil se je harmonij in že smo 
vsi peli: Poslušajte vsi ljudje — za 
uvod v božični evangelij, katerega smo 
prekinili trik ra t s pesmicami: Kaj se 
vam zdi, pastirčki vi. Angelsko petje se 
sliši v višavi in Glej zvezdice božje — 
nepogrešljive melodije ob tem času.

Potem pa je za ta  večer ga. Zdenka 
Janova pripravila ljubko božično igri­
co, neznanega avtorja. Okrog 30 otrok 
iz Slovenske vasi je nastopilo kot ■ 
Marija, Jožef, angelčki, pastirčki in pa­
stirice — m v drugih vlogah, čudovito 
so peli hvalnico Bogu in razne pesmi­
ce, brezhibno govorili in se kretali po 
odru od najmlajšega do najstarejše­
ga. Skrbno oblečeni v takratne judov­
ske ali pastirske noše so odigrali vsak 
svojo vlogo tako prisrčno in ganljivo, 
da so nas odmaknili iz te sedanjosti 
in smo se znašli pred hlevčkom, ki je 
bil mojstrsko postavljen na sredi o- 
dra, obdan z mladimi igralci. Z njimi 
smo zapeli vedno lepo donečo Sveto 
noč, blažena noč. . .

Zaslužili so aplavz in pohvalo! Naj 
sprejmejo tudi našo hvaležnost!

Pri čaju in pecivu smo v božičnem 
vzdušju pokramljali in si izmenjali vo­
ščila za božič in novo leto.

Marsikdo se je ustavil ob mizi 
„pastirčkov,“, se jim zahvalil za dose­
ženo božično doživetje, kakor tudi ge. 
Janovi, ki je za vse poskrbela in to 
pripravila z nemajhnim trudom. Nje­
nemu sinu prof. Andreju pa tudi pripa­
da hvaležna zahvala za umetniško 
spremljavo na harmonij ves čas.

V imenu Vincencije ve konference 
in ZSMŽ jim še enkrat kličemo: „Bog 
plačaj“ ! Vsem ostalim pa „nasvidenje“, 
če Bog da. V

V sklad Zveze slovenskih mater in 
žena so darovali ga. Tončka Truden 
A 5; ga. Ema Kessler v spomin na 
Janeza Jeloičnika A 5; odsek ZSMŽ iz 
Carapaehaya ob božičnici A 30; N. N. 
A 20 in ga. Tomažin ob smrti Ivanke 
Kržišnik A 5. Vsem najlepša hvala in 
Bog plačaj !

a=—r—  Priredil: Marjan Schiffrer (32)

\ U J y i T A i J E  [p ®  D E L U
Chris toforos

Filmski režiser Andrej Mlakar je 
pri 38 letih dobil svojo prvo priložnost 
s celovečernim filmom. Izkoristil jo je 
dobro, saj je Christophoros navdušil 
gledalce na Tednu domačega filma v 
Celju in prinesel avtorju „Celjskega vi­
teza“, priznanje za najbolj priljubljeni

Kakšna je vsebina film a? Partizan 
Ivan in belogardist Martin se ob kon­
cu vojne na sm rt sovražita: Med voj­
no je belogardist pribil partizana za 
jezik, partizan pa je hotel be’ogarđista 
likvidirati (ga je pa le težko ranil). 
Oba pq naključju preživita. Usojeno ji­
ma je, da v miru živita kot . soseda, vse 
do starosti, ko ostaneta zadnja prebi­
valca svoje vasi (vse drugo se je pre­
selilo v dolino za delom). V njuni so­
seščini živi tudi Lenka, vdova, ki ji­
ma s svojo ženskostjo vztrajno razkra­
ja strasti ideologij in ju s svojimi te ­
meljnimi željami po miru in ljubezni, 
pa tudi s svojimi stiskami nenehno po­
stavlja pred vprašanje sprave. F  lm na 
vprašanje sprave ne da konkretnega 
odgovora, nakaže pa, da do te med dve­
ma starcema, ki sta vsak po svoje ra ­
zočarana, ne bo prišlo. Mlajše genera­
cije Slovencev bodo pa taka brezna 
znale premostiti.

Andrej Mlakar dodaja k problema­
tiki sprave (v nekem intervjuju) tole: 
„Sam gledam sleherno ideologijo kot 
obrem en lenost, nujno družbeno zlo. Ne 
mislim, da sem s tem filmom zanetil 
političen spor ali da gre za ideološko 
vprašljiv film. Pripadam povojni gene­
raciji, ki je zelo obremenjena, vendar 
strpna. Rekel bom nekaj heretičnega: 
V vojni so, po mojem, vsi na pravi 
strani, vsaj mali ljudje. Vsi imajo ve­
ro v zmago in neko ideologijo. Vsi se 
za nekaj borijo. Žrtve so si enakovred­
ne. Mislim, da je ta  moja nrsel tudi 
razvidna v filmu. Občinstvo v Celju 
filma sploh ni razumelo, kot da gre 
za politiko, temveč da gre za življe-

Ali je Ljubljana še ljubljena?

Sobotna priloga Dela si v eni zad­
njih številk postavlja tudi to vpraša­
nje. Ni čuda, saj so statistični podatki, 
ki jih bomo navedli dovolj zgovorni, da 
se človek zamisli.

Najprej zvemo, da ima Ljubljana po 
zadnjih podatkih 330.000 prebivalcev. 
Od tega je zaposlenih 186.000 občanov, 
med njimi kar dobrih 46% žensk. V 
L'ubljani je registriranih 114.000 mo­
to r n i  vozil, od tega 100.000 osebnih 
avtomobilov, kar pomeni 3,3 prebivalca

na osebni avto (Veliki Buenos Aires 
približno 7). Ljubljana ima 81 klinik, 
bolnišnic in institutov, 6 zdravstvenih 
domov in 196 ambulant in d'spanzer- 
jev. In tako bi lahko (z Delom) našte­
vali še in še. Nato pa sledijo (pravta- 
ko v Delu) druge statistike, ki jih 
bomo tudi navedli. Te. pa niso več rož­
nate in prav tem je namem'eno vpra­
šan je  v naslovu. Pa poglejmo:

Štev. prebiv. 1918 1981 v %

Titograd 10.000 95.857 859
Priština 19.000 109.208 475
Skopje 87.000 405.597 366
Beograd 370.000 1.075.125 191
Sarajevo 113.000 318.468 182
Ljubljana 115.000 223.418 94
Zagreb 298.000 763.293 156
Novi Sad 75.000 169.832 126

štev. stanov. 1954 1982 v %

Titograd 2.336 24.034 929
Priština 3.563 20.667 480
Skopje 18.955 106.796 463
Beograd 110.785 304.703 175
Sarajevo 25.701 99.559 287
Ljubljana 29.493 81.263 175
Zagreb 87.826 221.216 152
Novi Sad 3.583 20.667 125

Število knjig 
v ljudskih
knjižn. (v tisočih) 1954 1980 v %

Titograd 4 105 2.525
Skopje 35 539 1.440
Sarajevo 64 397 520

Zagreb 191 1.084 468
Ljubljana 120 479' 299
Beograd 473 1.752 270
Novi Sad 198 199 —

Ulice, ki jih čistijo vsak
dan (v 1000 m2), 1. 1981

Beograd 3.087
Sarajevo 2.143
Skopje 1.885
Zagreb 1.694
Novi Sad 764
Priština 183
Titograd 94
Ljubljana 68

Kaj pravite ?

Mutavost sodobnega slovenskega 
(zlasti političnega) jezika

Marija Rupnik se pod gornjim na­
slovom pritoižuje, da moderni politični 
jezik med občani ne gradi mostov, tem­
več postavlja zapreke. Ugotavlja, da 
morajo ljudje s srednješolsko izobraz­
bo prebrati cele odstavke politične vse­
bine po trikrat, da jih vsaj približno 
razumejo. Za tako stanje, je po nje­
nem. več vzrokov. Predvsem je treba 
vedeti, da bi slovenski politiki radi 
veliko povedali, veliko obljubili, toda 
čim manj konkretnega, da bi jih potem 
nihče ne mogel klicati na odgovor. Za­
to opozarjajo na „določene slabosti“, 
poudarjajo „sistemske rešitve“, glasu­
jejo za „določena stališča“, „intenzivi­
rajo in dinamizirajo aktivnost“, in ta ­

ko še in še. Položaj še poostrijo moč­
ni vplivi srbohrvaškega vzorca, česar 
Marija Rupnik ne pove, šutimo jih pa 
izseljenci, ko se zadnje čase vedno te­
žje prebijamo skozi lab rin te  časni­
karskega jezika. Doma kredite kori­
stijo, dopuste koristijo, namesto da bi 
jih uporabljali, jemali. Delujejo na li­
niji interesa delovskega razreda, ne v 
interesu; so revni na surovinah, ne s 
surovinami; vodijo razgovore, namesto 
da bi se pogovarjali itd. Znano je, da 
je povprečna dolžina stavka v vsako­
dnevni govorici 10 do 12 besed. Zmog- 
gljivost človekovega trenutnega spomi­
na znaša 15 do 20 besed. Če je stavek 
daljši, ga lahko dojemamo v dveh ali 
več delih. Slovenska politična in go­
spodarska literatura te norme daleč 
presegata. Ko gre za politične in go­
spodarske tekste je povprečna dolž'na 
stavkov gotovo nad 25 besed, velikokrat 
pa naletimo na ocvirek kot je npr. tale: 
„Olajšava ne more presegati štirikrat­
nega odmerjenega davka tistega leta, 
v katerem so bila sredstva vložena in 
za naložbe v druga osnovna sredstva 
v višini 40 odstotkov od vloženih sred­
stev, vendar ne več kot trikratnega 
zneska odmerjenega davka tistega le­
ta, v katerem so bila sredstva vlože­
na, če zavezanec vloži najm an' zne­
sek, ki ustreza 30 odstotkom povpreč­
nega enoletnega osebnega dohodka za­
poslenih delavcev v gospodarstvu SRS 
v preteklem letu.“

Kdo razume to latovščino?



SLOVENIJA V SVETUMALI OGLASI
Arhitekti
arh. Marija Bavec — Belgrano 123 — 

17. nad. ‘,5” - R. Mejia - Tel. 654- 
2461; poned. sreda, petek od 16 do
19.

Gospodarstvo
5avarovanja M. in H. Loboda — Sar- 

miento 385, 1. nadstr., pis. 10 - Bue­
nos Aires - od 11 do 18.30 - T. E. 
312-2127

Kreditna zadruga SLOGA — Bmé. Mi­
tre 97, 1704 Ramos Mejia - T. E. 
658-6574. 654-6438. Od poned. do 
petka od 15. do 19. ure.

Mutual SLOGA — Bmé. Mitre 97, 1704 
Ramos Mejia - T. E. 658-6574, 054- 
6438. Od poned. do petka od 15. do 
19. ure.

Pod zag'avjem MALI OGLASI 
nudimo slovenskim podjetnikom, tr­
govcem, profesionalcem in drugim, 
da lahko dalj časa in poceni oglašu­
jejo v našem listu.

Cena največ š tir ih  v rs tic  A 2 za 
enkra tno  Objavo, za ves m esec — 
4 štev i ke —  A 6 .

SLEDOVI DRAGE
(Nad z 2. str.)

je1 ta  p rosil za pojasnilo , kako je  
mogoče, da P ah o r ob jav lja  v Drugi 
v rs ti v A rgentin i, dočim je  njegov 
Zaliv U rbancu zap rt. P ah o rjev  a r ­
gum ent; Dr. U rbanc me že tako s 
.svojimi dopisi sp rav lja  v  slabo vo­
ljo. D ruga v rs ta  je  P ah o rja  pova­
b ila  na  sodelovanje, P ahor pa ne 
U rbanca. ,,In še ko bo U rbanc o 
m edvojnih naspro tn ik ih  komunizma 
tako k ritično  spregovoril, kot Zaliv 
o kom unistih , potem mu bomo pri 
Zalivu o d p r t i . . . “ K om entar k tem 
cvetkam  je težak, ker tu  gre za ele­
m en tarna  p rav ila  dem okracije oči- 
vidno nepoznana prizadetem u. V 
D ragi 1984 je  tud i prišlo  na dan, 
da je  Bojan Š tih med revolucijo bil 
član obveščevalne 'službe. Mogoče 
je  to eden izmed razlogov, da je  da­
nes dokaj bolj pogum en v svoji k r i­
tiki in oporečništvu režim u kot pa 
je  ibil p rim er bojazljivega m odre­
ca Kocbeka. V endar četudi je  bil 
Š tih za časa revolucije  p riso ten  na 
C erkljanskem , m estu  trag ed ije  ne­
dolžnega duhovnika pesnika Lada 
P iščanca, kolega Sluge in 13 d ru ­
gih Cerklamcev, o te j .zadevi na 
v p rašan je  A. Rebule ni vedel nič 
povedati.

dr. Peter Urbanc

Goriška in Primorska

Deželna vlada Furlanije-Julijske kra­
jine je podpisala pogodbo, s ka­
tero deželna uprava prevzame v svoje 
breme dolgove vseh treh gledališč v 
Trstu. Ti so občinsko gledališče Verdi 
v Trstu, Italijansko stalno gledališče za 
Furlanijo-Julijsko krajino in Slovensko 
stalno gledališče. Dolgovi Slovenskega 
stalnega gledališča so znašali skupno 
osem milijard 837 milijonov lir. Dežel­
na uprava bo dolgove poravnala v 20 
letih. Odslej bodo morala gledališča 
svoje delovanje uskladiti z višino fi­
nančnih sredstev, ki jih bodo prejemali 
iz posebnega vsedržavnega sklada in od 
deželne uprave.

Tržaško pokrajinsko vodstvo Slo­
venske zamejske skavtske organizacije
je redno novembrsko sejo posvetilo na­
rodnostnim in kulturnim vprašanjem. 
Vzgoja narodno zavednih članov je med 
bistvenimi cilji skavtske organizacije. 
V zvezi s tem je vodstvo te mladin­
ske organizacije poslalo selo ostro pi­
smo tržaškemu županu, v katerem zah­
tevajo, naj (Richetti) spremeni svoje 
stališče o pravicah slovenščine.

V Goriškem avditoriju so slovesno 
odprli razstavo z naslovom „Tone Kralj 
v Furlaniji-Jülijski krajini“. To sta 
pripravili Zveza slavenske katoliške 
prosvete iz Gorice in Slovenska prosve­
ta  iz Trsta. V veliki meri gre tu za­

sluga gorički rojakinji umetnostni zgo­
dovinarki Vereni Koršič-Zorn. Poleg 
razstave je omeniti bogat ilustriran 
katalog obsegajoč skoraj 100 strani. 
Svečana razstava, katere so se je u- 
deležili ugledni predstavniki javnega 
življenja, je dala možnost, da so obi­
skovalci spoznali Kraljeve grafike, r i ­
sbe, olja, knjižne opreme in ilustra­
cije. Razstava je bila pozneje prene­
sena v Peterlinovo dvorano v Trst.

Škofijska komisija za mladinsko pa­
storalo je priredila na tržaški Pomorski 
postaji zborovanje na temo Mladina in 
brezposelnost. Posvet je nadaljevanje 
dela, ki se je pričelo pred dvema le­
toma. S tem v zvezi je omeniti sloven­
sko delovno skupino pod vodstvom prof. 
Tomaža Simčiča, ki je analizirala stanje 
zaposlitve slovenske mladine. Opozorili 
so na dejstvo, da predvsem obrtništvo 
lahko nudi precejšne možnosti za zapo­
slitev mladih ter na potrebo, da bi učni 
in šolski načrti seznanili mladino z 
možnostmi novih poklicev.

SPOROČAMO VSEM BRALCEM 
SVOBODNE SLOVENIJE, DA BO 
LIST IZŠEL ŠE 6. FEBRUARJA, 
NATO PA ZARADI POČITNIC V 
TISKARNI SPET 6. MARCA.

UREDNIŠTVO

Prispevajte v  tiskovni
sklad!

S L O V E N S K A  V A S S F Z - S D O

Pustna veselica
V SOBOTO, 1. FEBRUARJA 1986

Od m raka do ju tra .
V abljeni vsi, s ta r i in m ladi! Sodeluje: “ M A G N U M ”

t
Znancem, prijateljem  in sorodnikom sporočamo, da je  v petek 

24. januarja , 1986. po k ra tk i in težki bolezni odšel v večnost v 74 
letu starosti, naš dragi brat, b ratranec, s tric  in svak, gospod

Miroslav Škulj

Zahvala dr. A lojziju S tarcu za duhovno tolažbo in vodstvo po­
greba te r  dr. Ju re tu  Rodetu za molitve ob k rs ti in vsem, ki so ga 
kropili in sprem ili na zadnji poti.

Priporočam o ga v molitev.

Ž alujoči: isestra Marjanca in b ra t  Jože 
te r ostalo sorodstvo.

Buenos Aires, Dev. M arija  v Polju.

FRAN MILČINSKI (3)

Ptički brez gnezda

Od kraja bolj malo, po štiri kro­
ne na mesec; pa sem kmalu prišel v 
prvi razred — salamiš! na ovratniku 
sem imel črne našive, kakor šarža pri 
vojakih — in sem služil po deset kron 
na mesec. Radi so me imeli, prosil sem 
pri raportu, da me dajo v kuhinjo, pa 
sem bil koj uslišan. V kuhinji je bilo 
življenje, vsak dan maseljc vina in nič 
nisem plačal zanj! Tako dobro se mi 
ni še nikoli godilo. Ko je moj čas po­
tekel, so me neradi pustili — jokali 
so se za m ano..

„Pa kaj ste delali v Gradiški, a ta ? “ 
je nedolžno vprašal Stanko.

„V kloštru je bil,“ je mati hitela 
odgovoriti na kočljivo vprašanje.

„Hiša je cesarska,“ je modro raz­
lagal oče Kocmur. „Vsi, ki so notri, so 
pokorni cesarskim postavam. Tako je 
kakor v vojašnici, prav takšen red, le 
da je življenje lepše in hrana boljša.“

„Ata!“
„Zaprti ste bili v Gradiški.“
Nato hipen molk. Atu so se nape­

la lica. Potem pa je izbruhnil v pri­
srčen smeh in vsi z njim. „Ti falot ti !“ 
je zažugal s smešno resnostjo in se 
stegnil za fantom. Ujel ga je, na vse 
grlo se krohotajočega, ga dvignil in 
za šalo udaril po zadnji plati; potem 
pa si ga je posadil na koleno in mu 
dal piti.

„Samo tegale smo pogrešali notri, 
žganja nismo dobili za noben denar. Pa 
smo imeli paznika — Pipee smo mu

rekli — ta je zmeraj dišal po slivovki, 
pa smo se kar gnetli okoli njega, da 
smo vsaj v nos ujeli malo dobrote. Le­
po je bilo, lepo!“

Stanko je molčal in zamišljeno gle­
dal predse. V mladi duši mu je pri­
čenjalo kliti seme hrepenenja po tej 
Indiji Koromandiji, kjer se cedita mle­
ko in med — po Gradiški, po kaznil­
nici. ..

Ura je bila dve.
Mati je planila kvišku, mudilo se 

ji je v popoldansko postrežbo, tudi je 
nameravala poiskati hčer Mici zaradi 
denarja. Kocmur je zvrnil vase osta­
nek žganja in se spravil spat v kot na 
cunje, Stanko pa se je tiho izmazal iz 
sobe, da gre in si kupi za drobiž, ki 
ga je dobil iz kronice in mu ga je oče 
spričo žganja pozabil vzeti, pištolico in 
c igarete ...

2. V Korenovi hiši.

V ljubljanskem Krakovem blizu 
Mirja je stala in stoji starikava hiša, 
tam sta stanovala stari Koren in nje­
gova hči Nanča, oče in sestra Kocmur- 
jeve žene. Skoz obokana vrata stopiš 
v vežo, pa pazi, da se ne spotakneš ob 
okornih okroglih kamnih vegastega tla ­
ka. Veža je temna in oprijemati se 
moraš zidu, da brez nezgode najdeš 
onkraj do vrat, ki vodijo na dvorišče. 
Tu zadaj ima hiša širok, obokan hod­
nik, izpod hodnika peljejo stopnice v pr­

vo nadstropje. Na desni strani hiše, če 
stopiš na dvorišče, je prizidek; ali je 
bil svoj čas sezidan, da služi za skla­
dišče ali za hlev, kdo to ve? Pri tej 
hiši se je mnogo prizidavalo in prezi- 
davalo, kakor sta pač lastnikom dru­
gemu za drugim kazali potreba in bla­
ginja; in uporaba posameznih prosto­
rov se je spreminjala z razmerami. 
Zdaj je v prizidku bival, malo bolje ko 
zver v svojem brlogu, stari Koren s 
svojim psom. Nasproti prizidku ob dru­
gem koncu hodnika, kjer je bila svoj 
čas mizarska delavnica starega Kore­
na, je ob času naše povesti stanoval in 
čevljaril dični mojster Pirc. Onkraj 
dvorišča čepe drvarnice, za njimi se 
razprostira obširen v rt s starimi, kri­
vimi špinclji in štrbonclji in ribezlje- 
vim grmičevjem ob sosedovem zidu. Za 
vrtom se razteza Mirje, njive in trav ­
niki ob ostankih rimskega mestnega 
obzidja.

Tisto leto je bila izredno mila po­
mlad. Že zadnje dni januarja so prina­
šali otroci prve metulje v šolo in že 
prvi teden meseca svečana je bil pri­
sojni obronek tivolskega gozda kar vi­
šnjev od cvetočih nunk.

Bilo je sredi sušca, lepega, sončne­
ga popoldne. Nanča, okoli štirideset let 
stara ženska, preprosto oblečena, z ru­
to na glavi, s koščenim obrazom in 
črnimi naočniki, je stala pri brajdi, 
vzpenjajoči se ob prizidku, in rezala z 
nožičkom vršičke, preskušajo«, ali je 
že sok v njih.

Poleg nje je stala stranka iz prve­
ga nadstropja, gospa Jjerajeva, odvet­
niškega uradnika soproga, gologlava, z 
rokami uprtimi v boke, in poslušala s

OBVCSTILO ESLOVENIA LIBRE
SOBOTA, 1. februarja:

V Slovenski vasi pustna veselica 
SFZ-SiDO.
SOBOTA, 8. februarja:

V San Justu pustna veselica. 
NEDELJA, 9. februarja:

V San Justu pustna veselica. 
NEDELJA, 2. marca:

Na Pristavi tradicionalna tombola 
ob 16. uri.

Počitniški dnevi za šolsko mladino 
v San Justu bodo vsak ponedeljek na 
Naši domačiji in vsako sredo v Našem 
domu. Začetek ob 8.30.

Ktrroška
„Dober večer, sosed — Guten Abend, 

Nachbar“ je že tradicionalna prireditev 
prireditev na Koroškem. Letošnja je 
bila v znamenju 40-letnice osvoboditve 
izpod nacističnega jarm a in 30-letnice 
podpisa avstrijske državne pogodbe. Kot 
leta poprej, so tudi letos slovenska 
društva skušala navezati stike z npm- 
škogovorečimi in pojočimi društvi in 
kulturniki. Prireditev je bila v rokah 
društev iz Radiš, Železne Kaple in Bo-

Ftrndsdor: MILOŠ STARE
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RAMON L. FALCON 4158 
1407 BUENOS AIRES 

ARGENTINA 
Telèfono: 6 9 -9  5 0 3

G l a v n i  u r e d n i k :  
Tine Debeljak ml. 
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dr. Tine Debeljak, Tone Mizerit, 
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Naročnina Svobodne Slovenije za 1. 1985:
Za Argentino A 24, pri pošiljanju po- 
pošti A 25; Združ. države in Kanada 
pri pošiljanju z letalsko pošto 69 USA 
dol.; obmejne države Argentine 53 USA 
dol.; Evropa 65 USA dol.; Avstralija, 
Afrika, Azija 70 USA dol.; ZDA, Ka­
nada in Evropa za pošiljanje z navad­

no polšto 46 USA dol. 
TALLERES GRAFICOS “VILKO” S.R.L., ESTA- 
DOS UNIDOS 425, 1101 - BUENOS AIRES • 

T. E. 362-7215

N A Š  D O M  S A N  J U S T O

Pustna veselica
8. februarja ob 21. uri 
O. februarja ob 19. uri

Nagrada za  najboljšo m asko bo 
potovanje v Bariloče (10 dni)
BO PA  SE VEČ DRUGIH L E P IH  NAGRAD.

Sodeluje orkester ZLATA ZVEZDA

Vsem prijateljem  in znancem sporočamo, da nas je 
dne 2 2 . jan u arja  zapustila  naša dobra mama, s ta ra  
mama, gospa

—  —.. Frida Jenko roj. V orina

katero  smo naslednji dan posprem ili na pokopališče 
Villegas.

Zahvalujemo se dr, A lojziju S tarcu za pogrebno 
sv. m ašo, m olitve, vodstvo pogreba in  blagoslovitev  
groba, družinam a Modic in Tomaževič za vso izkazano 
•sočutje in pomoč, te r  vsem prija te ljem  in sosedom, ki 
so jo kropili in  sprem ljali na zadnji poti.

Priporočam o jo v molitev in blag spomin.

Marjan, sin
Alenka por. Godec, hčerka 
Frido, zet
Štefan, Nevenka in Veronika, vnuki 
Marjana por. Brus, s e s tra  z družino 
te r  ostalo sorodstvo.

Buenos A ires, Obrežje pri Radečah, L jubljana.

hlinjenim zanimanjem Nančo, ki je raz­
kladala, kako se skoraj prične tr ta  jo­
kati; tak ra t bo navezala ob obrezane 
vršičke male stekleničice, da se bo va­
nje nacejal sok, ki za oči ni boljšega 
zdravila od njega.
1 „T-t,“ je tlesknila Jerajeva z jezi­
kom, „gospodična Ana, vi pa res znate 
čarati. Vsi ljudje pravijo: O1, gospodič­
na Ana, ta  pa ta! čevlji se nikomur 
tako ne svetijo kakor gospodični Ani!“

Nanča je bila bolj skromne pameti 
in zato priljubljen predmet šalam vsa­
kogar, komur je prišla pred oči. Rada 
je slišala, če so jo klicali gospodično 
Ano, v poseben ponos pa so ji bili svet­
li čevlji, ki je z njih krtačenjem tra ­
tila lep del dneva. — Hvala gospe Je ­
rajeve ji je dobro dela, pomolila je iz­
pod krila desni čevelj in ga zadovolj­
no sukala, da se je v njem lesketalo 
rumeno sonce.

Jerajeva se je s pričakujočim po­
gledom ozirala na vežne duri. „Enkrat 
mi morate vendar povedati, kaj dajete 
V čistilo, da se tako svetijo! Ne vem, 
kdo je zadnjič rekel: Gospodična Ana 
gotovo žveči tobak, tobakov sok je ta ­
ko imeniten za čevlje.“

Nanča je v hipu zardela in pričela 
kričati: „La)ž, laž, laž, laž!“

Jerajeva jo je mirila: „Gospodična 
Ana, kar tiho bodite! Prav tako sem 
se jaz kregala in se zavzemala za vas. 
Gospodična Ana je iz dobre hiše, sem 
rekla, njen oče nosi klobuk. Gospodič­
na Ana, sem rekla, če bi hotela, bi bi­
la zdaj imenitna gospa, ampak ni ho­
tela. Ali ni res? — Sicer pa kdo ve, 
ali nas vendar ne povabite še na svoje 
ženitovanje. če vas takole g led am ...“

„Maram za dedca,“ je zakričala 
Nanča, „vsi so pijanci in divjaki !“

„Se že še kateri znajde, da vam 
omehča srce! To bo svatba, ka j?  Tak­
šna mora biti, kakor na novi maši va­
šega rajnega gospoda po poli brata An­
tona. Takrat je bilo nemara sila ime­
nitno?“

Nanča je točno zgrabila ponujeno 
sn»v in drage volje zopet povedala, kar 
je že stokrat in stokrat pravila, vsa- 
kikrat z istimi besedami: „Ja! — Take 
nove maše še ni videla Ljubljana, kar 
stoji. Ata so imeli v časteh Antona, vse 
bi dali zanj, nič se jim ni zdelo škoda. 
Pa je bilo pri pojedini, da se ne zla­
žem, gotovo sto ljudi. Zadnji so sedeli 
na stopnicah in ko so šli, je vsak dobil 
polno ruto potice s sabo in pečenega. 
In ko so šli, potem so ata še naju po­
klicali iz kuhinje, mene in sestro, in so 
nama natočili vina, da sva trčili s poli 
bratom, z gospodom Antonom.“

„0 ,“ se je na videz začudila gospa 
Jerajeva, „ali vedve nista bili pri mi­
zi?“

„Nisva, ni mačeha pustila, je rekla, 
da ni prostora. — Ja! In še tisto leto 
je umrla.“

„In gospod Anton tudi,“ je dostavi­
la gospa Jerajeva; čuda temeljito je 
poznala vso zgodovino Korenove dina­
stije.

„Gospod Anton tudi,“ je potrdila 
Nanča. „Najprej gospod Anton, za njim 
pa mačeha. Trije zdravniki so bili okoli 
njega in ena usmiljena sestra — nič ni 
pomagalo. Tako smo se jokali, da je 
župan poslal detektiva gledat, kaj da 
je. A ta so pa zboleli.“


